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Abstract: William Shakespeare et ses contemporains prisaient fort la facétie. Ils enchâssaient des
bons mots dans des textes divers, tantôt pour nourrir des jeux linguistiques en contexte festif,
tantôt pour réhausser un débat ou une attaque verbale. Cet article analyse des exemples tirés de
deux pièces de William Shakespeare et de Cyril Tourneur. Il met en évidence la difficulté de traduire
lorsque la facétie renvoie à des référents historiquement déterminés ou se fonde sur des jeux
polysémiques.
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